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 P/A E/V A/A INVITE - UITGENODIGD P/A E/V A/A 

PELGRIMS Henri 
NSB / DSN 

   FRANSSEN Jean 
Jeugdcommissie / Commission Jeunesse 

   

MASSON Louis 
GSB Antwerpen / NIDM-INTM 

   CEULEMANS Kurt 
BTS – Vertegenwordiger / Représentant 

   

VERBEKEN Albert 
GSB Beide Vlaanderen 

   VLOEMANS Patrick 
VAS/AJA – Vertegenwordiger / Représentant 

   

DERAEDT Hubert 
GSB Brabant / DSR Brabant 

   LEMAIRE Jean 
5K/5Q – Vertengenwordiger / Représentant 

   

BROHEE François 
DSR Hainaut-Namur 

   BAUWENS Freddy 
Assistent / Assistant 

   

FRANSEN Godfried 
GSB Limburg 

       

BOSSELOIRS Francis 
DSR Liège-Luxembourg 

       

Café Marie-Thérèse, Martelarenplein 1, 3000 Leuven – 14 :00 

 

1. OPENINGSWOORD DOOR NSB 

De Voorzitter heet iedereen welkom en opent de 
vergadering. 

Hij betreurt de afwezigheid van een vertegenwoordiger uit 
het gewest Brabant. 

Zijn verontschuldigd: 

- Francis Bosseloirs speelde een 5 kegelcompetitie in 
Bern (CH) en kon hierdoor niet aanwezig zijn op de 
vergadering van de NSC. Hij werd vervangen door 
Jean Lemaire. 

- Jean Franssen ; verlof 

Verschillende leden zijn overleden deze laatste maand: 

- Georges Rottie, vorige voorzitter van het gewest 
Brabant en vorige voorzitter van de nationale 
arbitragecommissie. 

- Alain Clabots, actief lid in het gewest Luik-
Luxemburg. 

- Peter Bracke, actief lid in het gewest Beide 
Vlaanderen. 

1. MOT D’OUVERTURE PAR DSN. 

Le Président souhaite la bienvenue et ouvre la séance. 

Il déplore à nouveau l’absence d’un représentant de la 
région Brabant. 

Sont excusés : 

- Francis Bosseloirs en déplacement à Bern (CH) pour 
une compétition au 5 Quilles, il est représenté par 
Jean Lemaire. 

- Jean Franssen : vacances. 

Plusieurs membres sont décédés ce dernier mois : 

- Georges Rottie, ancien président de la région du 
Brabant et ancien président de la commission 
nationale d’arbitrage. 

- Alain Clabots, membre actif dans la région Liège-
Luxembourg. 

- Peter Bracke, membre actif dans la région des 
Flandres. 

 

2. GOEDKEURING VERSLAG 57 VAN 
22/08/2018. 

NIDM – Punt 5c – de vervaldatum voor een nieuwe 
spelerslijst voor de terugronde moet 01/12 in plaats van 
31/12 zijn. 

2. APPROBATION DU RAPPORT 57 DU 
22/08/2018. 

INTM - Point 5.c - la date pour les listes de joueurs pour 
les matchs retour doit être 01/12 au lieu de 31/12. 
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3. MULTI-DISCIPLINES - BLANKENBERGE. 

Ten gevolge van de terugtrekking van meerdere 
topspelers, vraagt de Nationale Voorzitter Benny Van 
Goethem, met de steun van de RvB en het 
organisatiecomité Blankenberge, om de genomen 
maatregelen en wijzingen aan de sportreglementen 
betreffende deze organisatie te herzien teneinde het spel 
niveau te behouden. 

- Er wordt opgemerkt dat, als wij de sportreglementen 
nu wijzigen, we ons niet houden aan de datum van 
1/05. Dit is de ultieme datum waarop de NSC de 
sportreglementen voor het komend seizoen kunnen 
wijzigen. Wat is dan nog de waarde van dit 
reglement? Dit kan in de toekomst voor problemen 
zorgen. 

- Er wordt gevraagd om terug naar de volledige punten 
te spelen zoals vroeger en niet naar de punten 
volgens de CEB-reglementen. 

- Er wordt gevraagd om alle Ereklasspelers te laten 
deelnemen aan de klassieke-disciplines tijdens de 
Multi-disciplines in Blankenberge. 

- Er wordt gevraagd om de NVW in weekdagen te laten 
doorgaan en niet tijdens het weekend; uitzonderlijk 
op vrijdag en zaterdag. 

De NSC heeft, met meerderheid der stemmen beslist: 

a) Dat spelers van Exc-klasse niet meer samen met de 
Ereklasspelers zullen spelen in de klassieke 
disciplines vanaf dit sportjaar. Er zullen individuele 
kampioenschappen georganiseerd worden voor de 
Exc-klasse spelers na de multi-disciplines. 

b) Tijdens de finale fase van de klassieke-disciplines  
zullen de poules in Blankenberge bestaan uit de 
titelhouder en de 3 spelers vanuit de nationale 
voorwedstrijden, indien nodig (meer dan 4 
inschrijvingen). De wedstrijden zullen tijdens de 
multi’s gespeeld worden naar de volledige afstand. 

- VRIJ 400 / 300 in voorronden 

- 47/2  300 / 220 in voorronden 

- 47/1  200 / 150 in voorronden 

- 71/2  250 / 175 in voorronden 

- BAND 150 / 110 in voorronden 

c) De NVW Kader 47/2 zal gespeeld worden op vrijdag 
avond vanaf 19u en zaterdag vanaf 13u. 

d) De NVW Kader 47/1 en Kader 71/2 worden geschrapt 
door het feit dat er maar 4 Ereklasse spelers 
deelnemen.   

3. MULTI-DISCIPLINES - BLANKENBERGE. 

Suite au désistement de plusieurs joueurs de l’élite, le 
Président National, Monsieur Benny Van Goethem, avec 
l’appui du CdA et du Comité d’Organisation Blankenberge 
2019, demande de revoir les dispositions prises et les 
modifications apportés aux règlements concernant cette 
organisation afin d’y maintenir un niveau de jeu de 
qualité. 

- Il est fait remarquer que si on change les règlements 
on ne respecte plus la date du 1/05 qui détermine la 
date ultime pour modifier les règlements pour la 
saison suivante avec les conséquences que cela 
pourra avoir dans le futur. Quel est donc encore la 
nécessité de ce règlement ? 

- Il est demandé de jouer la totalité des points comme 
auparavant et non vers des points réduits selon le 
règlement de la CEB. 

- Il est demandé de ne faire jouer que des joueurs de 
la catégorie Honneur aux disciplines classiques lors 
des multi-disciplines à Blankenberge. 

- Il est demandé de faire jouer les éliminatoires 
nationales en jour de semaine et pas le weekend ou 
le vendredi et le samedi exceptionnellement. 

La CSN a décidé, à la majorité des voix, que : 

a) Les joueurs de la catégorie Excellence ne joueront 
plus avec les joueurs Honneurs dans les disciplines 
classiques et ce à partir de cette saison. Des 
championnats individuels pour ces joueurs seront 
organisés après les multi-disciplines. 

b) Lors des phases finales aux multi-disciplines, les 
poules seront constituées du tenant du titre et de 3 
joueurs Honneurs issus des éliminatoires nationales 
si cela est nécessaire (plus de 4 inscriptions). Les 
matchs seront joués sur la distance complète. 

- LIBRE 400 / 300 en qualifications 

- 47/2  300 / 220 en qualifications 

- 47/1  200 / 150 en qualifications 

- 71/2  250 / 175 en qualifications 

- BANDE 150 / 110 en qualifications 

c) L’éliminatoire nationale Cadre 47/2 sera jouée le 
vendredi soir à partir de 19 heures et le samedi à 
partir de 13 heures. 

d) Les éliminatoires nationales Cadre 47/1 et Cadre 
71/2 sont annulées du fait qu’il n’y a que 4 joueurs 
Honneurs participants. 

 

4. INDIVIDUELE KAMPIOENSCHAP. 

Lokalen worden gevraagd voor de organisatie van 
nationale voorwedstrijden. 

4. CHAMPIONNAT INDIVIDUELS. 

Demande de locaux pour l’organisation des éliminatoires 
nationales. 

 

5. NIDM. 

a) Geldigheid van het deelnemen van de Heer Philippe 
MARECHAL in de ploeg van AS Charleroi (Div. 4E).  

Alle documenten, forad02 en spelerslijst, werden op 
tijd binnen gebracht bij François DECONINCK, 
volgens de GSB van Henegouwen-Namen. 
Desondanks is deze speler niet opgenomen in de 
spelerslijst. 

Voor de wedstrijd AS Charleroi vs RC Garnier werd 
AS Charleroi gestraft met een forfait uitslag. 

5. INTM. 

a) Validité de la participation de monsieur Philippe 
MARECHAL dans l’équipe de AS Charleroi (Div. 4E).  

Tous les documents, forad02 et liste des joueurs ont 
été introduites à heure et à temps chez François 
DECONINCK selon le DSR de Hainaut-Namur. 
Malgré cela le joueur n’est pas repris dans la liste des 
joueurs. 
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Er wordt gevraagd om terug te komen op deze 
beslissing na controle van de geldigheid van de 
inschrijving van de Heer Philippe MARECHAL voor 
een B-licentie bij de ledenbeheerder van de KBBB. 

b) De inschrijvingen van de NIDM moeten eerst naar de 
GSB verstuurd worden ter controle. Hij zal dan op zijn 
beurt deze documenten doorsturen naar de 
verantwoordelijke van de NIDM. 

c) Ten gevolge van het overlijden van de Heer Peter 
BRACKE, lid van Academie Centrum Gent (ACG) en 
effectief speler in een ploeg van de NIDM, vraagt de 
club om te kunnen afwijken van het artikel 17/4.A.7 
betreffend het aantal te spelen wedstrijden 

De NSC aanvaardt dat in 1ste ploeg van ACG de 1ste 
speler mag afwijken van art. 17/4.A.7, de andere 3 
spelers moeten voldoen aan deze regel. 

d) In de spelerslijst van KON. Brugse BC is er een 
onbekende speler. 

De GSB van Beide Vlaanderen gaat dit bekijken. 

e) Louis Masson gaat een voorstel voor gewestelijke 
poules te maken in div. 3 en 4 van NIDM naar de GSB 
door sturen. 

Er wordt gevraagd aan de GSB’s om een concreet 
voorstel op te stellen voor de 3° divisie  
(gewestelijk) 

 

La rencontre entre AS Charleroi et RC Garnier a été 
sanctionnée par un score de forfait pour AS 
Charleroi. 

Il est demandé de revoir cette décision après contrôle 
de la validité d’inscription de monsieur Philippe 
MARECHAL pour une licence B auprès du 
gestionnaire des membres de la FRBB. 

b) Les inscriptions aux INTM doivent d’abord passer par 
le DSR pour contrôle qui les transmettra ensuite au 
DS responsable de l’INTM. 

c) Suite au décès de Monsieur Peter BRACKE, 
membre de Academie Centrum Gent (ACG), et 
joueur effectif dans l’équipe INTM, le club demande 
de pouvoir déroger à l’article 17/4.A.7 concernant le 
quota des matchs à jouer. 

La CSN accepte que l’équipe 1 de ACG puisse 
déroger à l’art. 17/4.A.7 uniquement pour le 1er 
joueur, les 3 autres sont soumis à cette règle. 

d) Dans la liste des joueurs de Brugse BC il y a un 
joueur inconnu. 

Le DSR des Flandres va contrôler. 

e) Louis Masson va communiquer aux DSR une 
proposition pour régionaliser les 3me et 4me 
divisions de l’INTM. 

Il est demandé aux DSR de faire une proposition 
concrète pour la révision de la 3me division en 
groupe régionaux. 

 

6. BTS. 

Een ontmoeting tussen leden van de RvB en BTS heeft 
plaats gevonden. Wij moeten op antwoord van de RvB 
wachten op het voorstel om de reglementen van BTS te 
wijzigen. 

Het is betreurenswaardig dat de NSC niet uitgenodigd 
werd tijdens deze vergadering. 

Tijdens alle vergaderingen, waar er over sport wordt 
gepraat, moet er een vertegenwoordiger van de NSC 
aanwezig zijn. 

6. BTS. 

Une rencontre à eu lieue entre des membres du CdA et 
du BTS. Il faut attendre la réponse du CdA aux 
propositions de modification du règlement sportif du BTS 
par le CdA. 

Il est regrettable de constater que la CSN n’a pas été 
conviée à cette rencontre. 

A toutes les réunions où des questions concernant le 
sport sont discutées, la CSN doit y être représentée par 
un membre de la CSN. 

 

7. VAS. 

Nihil 

7. AJA 

Néant 

8. NC - JEUGD 

a) Stef VAN HEES eindigde op de 8ste plaats van het 
wereldkampioenschap van U22. 

b) De NJC heeft geen secretaris. Deze functie zal  
voortaan door de heer Ludo Thuys worden ingevuld. 

c) De NF van de jeugd wordt door het gewest Luik-
Luxemburg organiseert met +/- 25 deelnemers. 

d) Er wordt gevraagd om deze organisatie te herzien 
gezien het lage aantal deelnemers waarvan de 
meerderheid behoren tot de laagste klasse (30). In 
alle andere klassen is er maar één deelnemer die 
onafhankelijk van zijn uitslagen kampioen van België 
wordt.  

e) Het nationale trainen van jeugdspelers wordt door 
Eddy LEPPENS uitgevoerd, hij is akkoord om de 
spelers met talent te trainen tot hun 25 jaar. 

8. CN - JEUNESSE 

a) Stef VAN HEES a terminé 8me lors de la coupe du 
Monde des U22. 

b) La CNJ n’a actuellement pas de secrétaire, Il a été 
proposé à Ludo THUYS pour occuper ce poste. 

c) La FN de la jeunesse sera organisée par la région 
Liège-Luxembourg avec +/- 25 joueurs. 

d) Il est demandé de revoir cette organisation vu le peu 
de participants (21) et que la majorité des joueurs 
sont de petites catégories (30). Dans d’autres 
catégories il n’y a qu’un seul participant qui quel que 
soit ses résultats sera déclaré champion de 
Belgique. 

e) La formation nationale est assurée par Eddy 
LEPPENS qui a marqué son accord de suivre les 
joueurs talentueux jusqu’à leurs 25 ans au lieu de 21. 

f) Pour le Championnat de Belgique des U21 3B, il y 
aura un tour EN et la FN se disputera à 4 joueurs. 
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f) Voor de Kampioenschap van België U21 3B, zal er 
eerst een NVW plaatsvinden en de NF wordt met 4 
spelers gespeeld. 

 

 

9. NC - 5 KEGELS 

Er zijn problemen geweest in Hasseltse BA gedurende de 
eerste ronde van de ranking met de spelers Gregory 
SMAL en Albert BEYERS. 

De N5KC zal beslissen welke sancties er zullen genomen 
worden tegen deze spelers.  

9. CN - 5 QUILLES 

Il y a eu des problèmes avec des joueurs, Gregory SMAL 
et Albert BEYERS, lors du premier tour du ranking au 
Hasseltse BA. 

La CN5Q décidera des sanctions à prendre envers ces 
joueurs. 

 

10. SPORTREGLEMENTEN. 

a) Te bespreken tijdens de volgende vergadering: 

- Splitsen ven de klassen op MT: Exc. en 1ste Vrij; 
1ste en 2de Kader 47/2; 3de en 4de Kader 47/2; 1ste 
en 2de Band; 3de en 4de Band. 

b) De Nederlandse vertaling van de sportreglementen is 
klaar. Er wordt een kopie naar de NSB en Frie 
FRANSEN gestuurd voor controle. 

c) Beker van België MT: Ereklasse spelers te laten 
deelnemen alleen in NVW is niet realiseerbaar. 

d) Beker van België KT: welke oplossing om de 
penalty’s te vermijden in de NF? 

e) FORFAITS: Sancties te herzien in verband met type 
forfait (niet verwittigd, verwittigd in een redelijke 
termijn, met attest, op dag 2, enz.). 

f) NIDM: Uitstel van een wedstrijd na de voorziene 
datum moet beslist worden door de NSC. 

g) De sportkledij (polo) van MAASLANDSE BA is niet 
geldig, het voorstel van polo werd door de NSB 
geweigerd (niet eenkleurig en plaats van club-logo 
niet conform). 

h) In BC Mister 100 in Lier; zijn er, blijkbaar, op alle MT-
lakens van het merk “Royal Pro” gelegd. 

Deze lakens zijn niet conform met de 
sportreglementen en moeten vervangen worden door 
lakens van het merk “Simonis”. De GSB van 
Antwerpen moet de club op de hoogte brengen van   
de beslissing van de NSC. Deze lakens moeten 
vervangen worden door lakens Simonis en dit voor 
1/12/2018. 

10. RÈGLEMENTS SPORTIFS 

a) A faire lors d’une prochaine réunion : 

- Séparation des catégories au GB : Exc et 1re 
Libre ; 1re et 2me Cadre 47/2 ; 3me et 4me 
Cadre 47/2 ; 1re et 2me Bande ; 3me et 4me 
Bande. 

b) La traduction néerlandaise des règlements sportifs 
est terminée. Elle sera envoyée au DSN et à Frie 
FRANSEN pour contrôle. 

c) Coupe de Belgique GB : ne faire participer les 
joueurs Honneurs qu’en EN n’est pas réalisable.  

d) Coupe de Belgique PB : Comment éviter les 
penalties lors de la FN ? 

e) FORFAITS : redéfinir les sanctions en fonction du 
type de forfait (non averti, averti dans un délai 
raisonnable, avec attestation, lors du 2me jour, etc.). 

f) INTM : Le report d’une rencontre après la date 
prévue doit être décidé par la CSN. 

g) La tenue sportive (polo) de MAASLANDSE BA n’est 
pas conforme, la proposition de polo de 
MAASLANDSE BA a été refusée par le DSN (pas de 
couleur unique et emplacement du logo du club non 
conforme). 

h) Au club Mister 100 à Lierre, apparemment on a placé 
des draps de la marque « Royal Pro » sur tous les 
GB. 

Ce drap n’est pas conforme aux règlements et doit 
être remplacé par un drap de la marque « Simonis ». 
Le DSR de la région Anvers doit en aviser le club et 
que sur décision de la CSN les draps doivent être 
remplacés par des draps Simonis et ce avant le 
1/12/2018. 

 

11. VARIA – RONDVRAAG 

a) H-N: Hoe kan er teruggekomen worden op een 
beslissing van de nationale arbitragecommissie? 

Er moet een schrijven gericht worden aan de 
voorzitter van de nationale arbitragecommissie.  

b) LIM: Vraagt om de kalenders van de interclubs Mixte 
en Alexis op de website van KBBB te publiceren. 

De zal geschieden door de NSB en of de webmaster. 

c) VANDENDRIESSCHE Philippe: Het niet verwittigd 
forfait moet aangepast worden in verwittigd forfait 
door een misverstand in de communicatie tussen 
NSB en GSC. 

De boete is al betaald geweest door de vorige club en 
terugbetaald door de speler. Er wordt gevraagd aan 
de nationale penningmeester om het verschil terug te 

11. DIVERS – TOUR DE TABLE 

a) H-N : Comment revenir sur une décision de la 
commission d’arbitrage ? 

Il faut introduire une réclamation écrite adressée au 
Président de la commission nationale d’arbitrage. 

b) LIM : Demande de publier les calendriers des 
interclubs Mixte et Alexis sur le site de la FRBB. 

Le DSN s’en occupe avec le webmaster. 

c) VANDENDRIESSCHE Philippe : Le forfait non avertit 
doit être modifié en forfait avertit suite à une erreur 
de communication entre la DSN et la CSR. 

L’amende ayant déjà été payée par le club initial du 
joueur et remboursée par le joueur. Il est demandé 
au trésorier national de faire verser la différence 
entre les deux forfaits sur le compte du joueur qui 
entre-temps a changé de club. 
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storten op de rekening van de speler. Ondertussen is 
hij veranderd van club. 

 

Volgende vergadering: 

Donderdag 25/10/2018 in café Marie-Thérèse te Leuven 
om 14u.  

Prochaine réunion : 

Jeudi 25/10/2018 au café Marie-Thérèse à Louvain à 14h. 
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